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Chapter L: Ki Tavo (Deut. 26:1-29:8)

Essay 1. The first of every fruit
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“You shall take from the first of every fruit of the soil that you harvest from your
Land....”" Rashi explains: “ ‘Of every first fruit,” but not all the first fruits, for not all fruits
are obligated in the bikkurim, [the first fruit offering to be brought to the Temple], only the seven
[chief] species [of produce of Israel alone].? It is said here [in this verse] ‘Land,’ and it says
above [in Deut. 8:8] ‘a land of wheat, and barley.” What [Scripture] earlier [is speaking of is]
from the seven species, so too here [it is speaking of] the praiseworthy [produce] of the Land of
Israel, which are the seven species.”
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The Re’em? questions that if so, why do I need Scripture saying that language of “from
the first” instead of “every first”? I would derive [that not all fruits are obligated in the first
fruit offering] from a gezeira shava, a tradition of a known rule applying to a new case based
upon an identical word or phrase in both cases, of “Land” in Deut. 26:2 and “Land” in Deut. 8:8.
From that, [ would know that not all fruits are obligated in the first fruit offering, but only the
seven [chief] species alone.

: English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://www.zstorah.com

! Deut. 26:2.

2 Wheat, barley, figs, dates, grapes, olives and pomegranates.

3 Rabbi Elijah Mizrachi (c. 1455 — c. 1526) (“Re’em”), Talmudist, posek, and mathematician, best known for
Sefer ha-Mizrachi, a supercommentary on Rashi's commentary on the Torah.
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Also, what is different here, that they expound the fact that it says “from the first”
instead of “every first” to exclude that not all of the trees are obligated to the first fruit
offering, but only some of them.

Also, what is different regarding bread, that they expound “from the first” instead of
“every first” in Num. 15:21, “You shall make a gift to the L-rd from the first yield of your baking,”
to exclude all of his bread dough. So too, let us say that they shouldn’t make all of the first
yield to be first fruit offerings, and they are greatly pressed in their solutions to this problem.
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And to us, it appears that here, Rashi of blessed memory would not have been able to
explain “from the first” as he had above regarding bread, for if so, the word “every” would
have been hard for him. What is “every fruit of the soil” saying, for isn’t it so that because
of the gezeira shava, we know that not all fruits are obligated in the first fruit offering [to be
brought to the Temple], only the seven [chief] species [of produce] of Israel alone? So what is
“every fruit” coming to teach us? Rather, it’s certainly necessary to say that it’s coming to
teach us that a man may make his entire field as a first fruit offering, as is taught in Mishnah
four in the second chapter of tractate Bikkurim. Now, we understand that “from the first” here
in Deut. 26:2 is not certainly like “from the first” of bread of Num. 15:21. Granted, there
[Rashi] explained “from the first” as its plain meaning, that the mem excludes a part of the
bread and not all of it is subject to be tithed, but here it’s impossible to explain thus, as it’s
written afterward “every.” This is the truth: that their law is not equal, for there a man does
not make all the dough of his bread as a first fruit offering, but here a man may make all of
his field a first fruit offering.

Mg 92" N2m 0T "NIWRIR"D RIFT WK WIDR T MW AT NG RT LMW AT 7978 237 D1
"W N2 AN, 2OV RID 12 017 WO R MY AN RIPRT ROYT 23K NPT 1R 92 21377 ROKT RPHY

MY AT 1% A7) AP0 2020 MWK 13 R) IR WY 0yR? RDKRT W2 7% 7772 v vk 1y
T TWT

Because of this, we needed the gezeira shava, for if not for the gezeira shava, 1 would
have interpreted “from the first” as there “from the first” of bread, where we said it was



interpreted as its plain meaning that the mem excludes a part of the bread and not all of it is subject
to be tithed. Then here, for the word “every,” we would have thought it meant to include all
types of trees. But now that the gezeira shava is brought, it’s impossible to say thus, as
brought above. This is the intent of Rashi, may he rest in peace, that for “from the first,” you
must necessarily say that it comes to exclude the remaining types of produce. It’s not like
“from the first” that is written for bread, and it’s from the strength of the gezeira shava from
“Land” of our verse Deut. 26:2 and “Land” of Deut. 8:8 that we know this.
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If you’ll say, if so, why do I need “from the first,” it can be said that it’s brought to
inform us that even the decorations of the first fruit offering are only the seven [chief] species,
according to the opinion of Rabbi Akiva in the Mishnah 3:9 of tractate Bikkurim, which is in
accord with his opinion. The Mishnah there reads: “Rabbi Shimon ben Nanas says: they would
decorate the bikkurim [with produce] other than the seven species. But Rabbi Akiva says: they
may decorate only with produce of the seven species.
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